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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSI OIJIOBOI I'PH Y ITPOIIECI PO3BUTKY
THIIIOMOBHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI BUKJIAJIAYIB BBH3

Amnorangisa. Crarrs npucBsUeHa aKTyaJ IbHIN IpobsieMi PO3BUTKY 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOT KOMIIE€TEHTHOCTI
suriaagauis BBH3 y cueremi micasauIiIoMHo0I OCBITH 13 BAKOPUCTAHHAM J1JI0BOI I'pr. ABTOP PO3KpHUBAE 0COOJIH-
BOCTI CTPYKTYPH J1JI0BOI I'PHU Y IIPOIIECl PO3BUTKY 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI KOMITETEHTHOCT1
sukaagadis BBH3. Ha mincrasi Buk/IameHOro MaTepialry JT0BeIeHO, IIT0 BUKOPUCTAHHS ITPodeciiiHO OpleHTOBA-
HUX JLIOBHUX irop 3abearedye HalexHe HaOyTTa BukIagavamMu BBH3 iH1momoBHOI KOMyHIKATHBHOI KOMIIETEHT-
HOCTI, SIKa J03BOJIsI€ IM HeIlePepBHO MIBUILYBATH PIBEHB BOJIO/IHHS IHO3EMHOI MOBOIO, IOTIN0JIIOBATH BIIACHY
Hpod)ecmHy Ta (paxoBy KOMIIETEHTHICTD, e)eKTHBHO 3aCTOCOBYBATH CY9acCHI TeXHOJIOT] HABYAHHS, HAJIATOJKY-
BaTH J1aJI0rivHy Mixkcy0 €KTHY B3a€MO/II0, OIaHOBYBATH IIePe/JOBHUH JOCBI/ MIATOTOBKY BICHKOBUX (axiBIIB 32
craggapramu HATO Ta BOpoBaIKyBaTH iX ¥ OCBITHBO-IIPO(ECIHHY ITIITOTOBKY CIIyXadiB (KypCaAHTIB)

Kirouosi ciioBa: iHIIIOMOBHA KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTb, 1HTEPAKTHBHI TEXHOJIOTII HAaBYAHHS, 1rPOBL
TeXHOJIOT1 HaBYaHHA, JlJI0Ba rpa, Bukaagad BBH3.
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PECULIARITIES OF BUSINESS ROLE-PLAYING GAME USAGE
IN THE PROCESS OF DEVELOPMENT OF FOREIGN LANGUAGE
COMMUNICATIVE COMPETENCE OF HMEI LECTURERS’

Summary. The article deals with the relevant issue of development of foreign language communicative com-
petence of lecturers of HMEI in the system of post graduated education with the use of business role-playing
game. It was defined, that the foreign language communicative competence of lecturers of HMEI is a tool that
ensures the development of professional competence, the readiness of a lecturer of higher military school to
solve educational problems on the basis of acquired in the foreign language of knowledge, skills, formed culture
of pedagogical culture of pedagogical communication, ethics and aesthetics of pedagogical activity. The author
reveals the peculiarities of business role-playing game structure in the process of foreign language competence
development of lecturers of HMEIL. The essence of business role-playing game is to use specially developed sce-
narios for conducting various types of training with HMEI students, which contain a real problem situation that
may arise in professional activity. It was stated, that the business role-playing game allows participants to "get
used" to the subject and social contexts of professional activity and thus to model the conditions of formation
of professional skills more adequate in comparison with traditional training. The abovementioned explains the
increased interest in interactive learning, in particular, the business role-playing game based on interpersonal
communication and mutual learning. The example of working on the business role-playing game "Press Con-
ference: NATO Standardization: Pros and Cons. Problems of Implementation of NATO Standards in Ukraine",
which was created by author, is presented in the article. The article proved, that usage of profession-oriented
business role-playing games provide improvement of foreign language communicative competence of lecturers
of HMEI, which allows them constantly to enhance their foreign language level, to improve their professional
competence, to use efficiently modern technologies of learning, to develop productive foreign language communi-
cation, to acquire best practices of military professionals training in accordance with NATO standards.

Keywords: foreign language communicative competence, interactive technologies of learning, business role-
playing game, lecturers of HMEI.

HOCTaHOBRa npobsemu. Immiemenra-
misa ocBitHIX craumaptie HATO y cucremy
HelepepBHOI OCBITH 3aJI€KUTH BIJI PO3BUHEHOC-
Tl 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCT1
puksagauis BBH3 ax mposimamkis pedopwm, Big-
MOBITAILHUX 34 BIIPOBA/IYKEHHS HOBOTO OCBITHHOTO
3MICTY y BIMCBKOBO-IIeQArOTIYHMI IIporiec. lHrmmo-
MOBHA IIIATOTOBKA BUKJIALAYIB BHINOI BlMCHKOBOIL
KOS 3a0e3leuye 3aCBOEHHSI, BIPOBAIKEHHS
Ta 30aravyeHHs IIepegoBOr0 IIeJaroriyHoro JIOCBIIY
B Cy4YacCHIN OCBITHIN IPAKTHILI.

Ilix iHIITOMOBHOI0 KOMYHIKATHBHOK KOMIIETEHT-
micrio Buriaamadis BBH3 poaymiemo imcTpymen-
TaJIbHy KOMIIETEHTHICTD, 1HTEerPAJIbLHAN MOKA3HUK
FOTOBHOCT1 10 I1HIIIOMOBHOI'O IIPOAYKTHBHOI'O CIILJI-
KyBaHHs, Cy0eKT-Cy0'€KTHOI B3aeMOIIl 3 KOMYHI-
KaHTAMM Ha OCHOBl IMHAMIYHOI KOMOIHAINI JIeK-
CHYHUX, POHETUYHNX, FPAMATHYHUX, CTHJIICTUIHIX
Ta KpalHO3HABYMX 3HAHB, BOJIOAIHHA BepOaIbHUMU
Ta HeBepOAJBPHUMHU 3ac00aMy MOBH, CTPATEriAMU
Ta TAKTUKAME CILIKYBAHHS; JOCBiAY 1HIIIOMOBHOI'O
CIJIIKYBAHHS, «B/KUBAHHS» B aKTyaJIbHI COI[lAJIbHI
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Ta mmpodeciiiil poJrl; BMIHHS OpieHTyBaTUCSI Y Bif-
MOBITHMUX CHUTYAIlSX I1HIIIOMOBHOI'O CIILIKYBAHHSI,
3aCTOCOBYBATH JIEKCUKY JIJIsI BUPIIIIEHH IIpodeciii-
HUX TIpo0JIeM; 3TaTHICTh BUPOOJIATH BJIACHUHN KOMY-
HIKATUBHUHN CTHJIb 1HO3EMHOIO MOBOI, KEpPYIOUNCh
HOpMaMUu cyqaCHo'l' JITepPaTypPHOI MOBH, €THYHHMU
IpaBUIaMU MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIII.

[amIomMoBHA KOMyHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTD BH-
riamauie BBH3 e inctpymenTom, sskuii 3abesmeuye
PO3BUTOK ITPOdeCifiHOl KOMIIETEHTHOCTI, TOTOBHICTH
mejarora BUIMOI BIMCHKOBOI IIIKOJIM J0 BHPIIIEHHS
OCBITHBO-BUXOBHHUX 3aBJaHb HA OCHOBl 3I00yTHX
i Yac HaBYaHHS 1HO3€eMHOK MOBOIO 3HAHb, yMiHb
HABUYOK, C(OPMOBAHOI KyJIBTYPH I€JArOrIIHOrO
CHIJIKYBaHHS, €TUKM U eCTeTHKN IIeJaroriaHoi fi-
SUTBHOCTI. IHIITOMOBHA KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHT-
micth BuKAagauis BBH3 3abesmeuye roroBHICTH
HeIEepPepBHO IIJBHUINYBATH PIBEHDL BOJIOMIHHS 1HO-
3eMHOI0 MOBOIO, IIOIVIMOII0BATH BJIACHY ITPOQeCIiiHy
Ta PaxoBy KOMIIETEHTHICTb, e(DEKTHUBHO 3aCTOCOBY-
BaATH cyqaCHi TeXHOJIOT1] HaBYAHHSI, HAJIATOMIKY -
BATH J{1QJIONIYHy MIKCYO€KTHY B32€MOJLIO OIAHO-
BYBATH TIePEeJOBUM JIOCBIT ITIATOTOBKHU BIHCHKOBUX
daxiems 3a cragmapramu HATO Tta BupoBamskyBa-
TH IX y OCBITHBO-TIPOQECIHHY MITOTOBKY CJIyXadiB
(RypcaHTiB) 3BijicH TOSACHIOETHCS TOCUJIEHUH 1HTe-
pec 10 IHTePAKTUBHOTO HABYaHHsI, 30KpeMa ALI0BOi
I'PH, AKA IPYHTYETHCA Ha Mlmoco6HCTch0My CITLIIKY -
BAHHIO, B3a€MOHABYAHHI.

AnaJtia ocTaHHIX DOCIIiAKEeHD i myOikain.
KonmenryasbHul iel BOpOBaIKeHHS I1JI0BOI TPHU
y CHCTeMy BUIIOI ITPOeciiiHOl OCBITH 00IPYyHTOBAHO
y mpargax A. Bituenka, JI. ITuposkenxo, O. ITome-
TyH, C. CrcoeBoi Ta 1HINX YIYCHUX.

BiubiricTs HAyKOBINB BU3HAYAIOTH IIePeBarH [Ii-
JIOBOI TPH Ta HATOJIONIYIOTh, IO ii BUKOPHCTAHHST
CIpusie CTBOPEHHIO OJM3PKUX BITHOCHH MUK ydac-
HUKaMU, 3HIMae 3 HUX HANpyry d TPUBOTY; IifBH-
II[y€e CAMOOLIIHKY, JJ03BOJIsI€ BUIIPOOyBaTH cebe B pi3-
HUX CUTYAIIAX CHlJIKyBaHHH Hinosa rpa 103BOIsIE
«BYKUTHCS B AKTyaJbHHHI IpeIMeTHHH 1 couiasb-
HUH KOHTEKCTH IPOQeciiiHol JisSIBHOCTL 1 TUM ca-
MHUM 3MOJIeJTIOBATH OLITBINT a/IeKBATHI B TTOPIBHIHHI
3 TPaIMIAHUM HaBUYAHHAM YMOBH (POPMYBAHHS
mpodeciiHUX yMiHb 1 HABUYOK [3, c. 186].

Bunginenns HeBupimeHux paHime YacTuH
3arajibHOI mpoodJsiemMu. Y CTaTTl PO3KPHUBAIOTHCS
0CODJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS JTIJIOBOI T'PU y TIpoIleci
PO3BUTKY 1HIITOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHT-
Hoctl Bukiaagauis BBH3 y cucremi miciasmuriom-
HO1 OCBITH.

Mera cratTi: PO3KPUTH 0COOJIUBOCTI BHUKOPHC-
TAHHS ITPOBUX TEXHOJIOTIM HABYAHHS Yy IIPOIlEecl
PO3BUTKY 1HIITOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHT-
HocTl Bukrgangauis BBH3.

BuknanenHs oCHOBHOro marepiaJty aocCiisa-
sKeHHd. ['pa K oOuH 3 BHUOIB MISIJILHOCTL JIFOSUHHI
CTAHOBUTH €000 YHIKAJIBHMN II0JI1(YHKI[IOHAIIE-
HU KyJIbTYPHUA (peHOMEH, 3aBJSIKH SIKOMY Bil-
6yBaeTbca «BYKMBAHHS JIOANHOO B aKTYaJIbHI JI51
Hel COIlaJIbHI POJIL, IPACBOEHHST 3HAHD, JIOCBLIY, 1H-
WX BAYKJIMBUX STKOCTEH 1 IIIHHOCTEHH.

Amnamiz maykoBoi uiteparypu (A. Bituenko,
JI. ITuposkenro, O. Ilomeryn, C. CucoeBa Ta i)
CBIYUTE TIPO Te, IO e(heKTHBHICTH BIIPOBA/IKEHHS
TEXHOJIOTIH IrPOBOTO HABYAHHS Y OCBITHIN mIpoIlec
3yMOBJIEHA NOTPHMAHHSM HU3KH yMOB, 30KpeMa,
HeOoOXITHICTIO 1HTeJIeKTyai3allil 3MIiCTOBOIO HAIIO-

«Moaoauit BueHU» * No 4 (80) * xBiTeHB, 2020 p.

BHEHHSI 1HIITOMOBHUM MIPOQeCciiiHO OpI€eHTOBAHUM
KOHTEHTOM, IIBAIIEHHS M0T0 IIIHHICHOr0 3HAYeHH
JIJISI CJIyXadlB; Po3po0JIeHHs I[IKaBUX 3aBJAaHb aHa-
JITUYHOTO XapakKTepy, 3a0e3IeueHHs aKkTyaidarii
mpodeciiHOr0 Ta JKUTTEBOTO JOCBITY BIMCHKOBOTO
megarora, 3abesrnevyeHHs MOCTIHHOTO ITPodeciiHOTOo
3POCTAHHS, 3aHYyPEHHS B 1HITOMOBHE CEPeI0BHIIE,
CTBOPEHHS HA 3AHATTI CIIPUATINBOTO MIKPOKJIIMATY
JIJIST 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKAIIII, IO TO3BOJIUTH KOMK-
HOMY YYACHHKY 0OMOBOPEHHS BUCJIOBUTH BJIACHI II0-
TJISITA Ha TIOPYIITeHy TpodiemMy.

IIpu mpoBemeHH] 3aHATTS 13 BUKOPHUCTAHHSIM
TeXHOJIOT1H IrPOBOT0 HABYAHHS BAKJINBO BPaXOBY-
BATH 0COOJIMBOCTI KOHTEHTY, 3aIIPOITOHOBAHOTO CJIY-
Xavam JIJIsI OITPaITioBaHHS.

CyTHICTH ITPOBUX TEXHOJIOTIM HABYAHHS IIOJISI-
rae y BUKOPUCTAHHI 1] Yac MPOBeIeHH PI3HUX BU-
1B HABYAJILHUX 3aHATH 31 CcIyXadamu BBH3 cneui-
aJIbHO PO3pOOJIEHNX CLIeHaP1iB, Kl MICTATD PeaJIbHl
IpobJIeMH] CATYaILii, 10 MOKYTh BUHUKHYTH y TIPO-
heciitHii TIAIBHOCTI.

VYV cyyacHil HayIll pO3PI3HAITH HACTYITHY CHC-
TeMy METO/IIB, 1[0 BXOIATDH J0 TeXHOJIOT1HA IrpOBOro
HABUYAHHS: METOJ 1HCIIEHYBAHHS, METOJI JpaMaTH-
3amii Ta merox muoBol rpu [1, ¢. 236]. TexnHosorii
irpOBoro HaBuaHHA (POJIBOBA I'pa, ILJI0BA I'pa, iMi-
TalliiHa Tpa Ta 1H.) BAKOPUCTOBYIOTECS JJIs Hasa-
TO/PKEHHS IHIIOMOBHOTO CIIJIKYBAHHS, B3aeMOJI
B YMOBAX HEBUMYIIEHOCTI, «BXKHUBAHHI» JIIOJTUHU
B aKTyaJbHl g Hel poJil (couiaJILHi apodpeciii-
Hi) IIepedHATTS iX 3HAHB, NOCBLY, BUKOPUCTAHHS
PI3HMX CTHJIIB CIIJIKYBAHHS Ta CIIOCOOIB KOMYHIKA-
THUBHOI ITOBETIHKH.

ABTopY HaBYATHEHO-METOIMYHOTO TTociOHuEA «Tex-
HOJIOTI] HABYAHHS Y BUIIIHA BIACHKOBIH IIIKOJIL: TEOPisA
1 IpaKTUKa» TPAKTYIOTh JLJIOBY TPY SIK ITPOBHUI METO.T
HABUYAHHS, OCHOBA MeTa SIKOTO IIOJISITae y BIIIPAITo-
BaHHI pi3HOMaHiTHI/IX YMIHB, CII0COOIB ,uiﬂJILHOCTi
y HaKONIMYEHHI (IOrIMOIeHH]) 0CBiTY CIIIKYBAHHS
Ta B3aeMOJl IIJISXOM pO31I‘pyBaHH£[ 3MOJIeTbOBAHIX
mpodpeciitiux cutyariii (o) [1, c. 237].

Posrnamemo peranbHime mpukaan podOTH HaL
aBTOPCHKOI0 I110BOI0 Tporo «IIpecc-roHpepenrris:
Cragmaprusamis HATO: 3a 1 mporu. IIpobiemu
BIIPOBA/KEHHS CTAHIAPTIB HATO B Yrpainb.

Jlnst orpEMaHHS [OCBINy IHIIOMOBHOIO IHTEp-
aKTUBHOI ROMyHucauu BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHIT-
HHX TAKTHK 1 cTpaTerifi KOMyHIKaTHBHOI IOBeIHKH
B YMOBAaX IHIIIOMOBHOTO CEPe/I0BHINA JIOLIBHO 3Bep-
HyTHCSI 10 TexHoJoril «JligoBa rpa» mig yac ompa-
moBauHa Temu «Craggaprusariga HATO: 3a 1 mpo-
tu. IIpodomemu BupoBamxenHs craggapris HATO
1 Vrpairi». [IpoigocTpyemo miaxomau 10 PO3BUTKY
1HIIIOMOBHOI ROMyHiRaTnBHoi KOMIIETEHTHOCT1 BH-
riagauie BBH3 ma marepiamni ginosoi rpu «IIpece-
roHpepenmis: Crammaprusaimis HATO: 3a 1 mpo-
ti. [Ipobmemu BripoBamkenHs crammaptie HATO
B YKpaiHi».

[IpaxTiane 3acTOCYBaHHS IrPOBOI TEXHOJIOTII 110-
Tpebye IiTKOTo ysBJIeHHS PO HIPOoIecyaIbHy ii uac-
THHY, /JOTPEMAHHS OCHOBHHX ETaIllB OpraHisaiii
IrpoOBOI IiSAJIBHOCTI:

Ha migroroBuomy erarri obmpaemMo TeMy JiJIO-
Boi TPH, (hOPMYJIIOEMO MeTy, 3aB/laHH:A, BH3HadYae-
MO OCHOBHI IIpaBHJIA Ta XiJ I'PH; BIIIPAIbOBYEMO
iH(opMaLlfHI Ta METOAWIHI MaTepiasl, a TAKOMX
BU3HAYAEMO IIOCAJIOBUX 0C10, pOJIi STKMX BUKOHYBa-
TUMYTBCS; POJI1 POSIIOILIAIOTHCA MK CIIyXadaMHu 3a-
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37IeJIeT1Ib; YYACHUKAM TPHU PO3TAI0THCA MaTeplayin
It o3HaromiteHHs 3 mpobsremoro. Texker «SMART
STANDARDIZATION» BHKOPHUCTOBYETHCS  SK
OCHOBa JJIs1 30aradyeHHs ITACUBHOTO CJIOBHUKOBOTO
3aracy Ta IOTOBHEHHSI aKTUBHOI JIEKCUKH, BiIIpa-
IIOBAHHS BMIHHA BUKOPUCTOBYBATHU JIEKCHUKY JJISI
mpodeciiHOr0 CHLIKYBAHHS, IIPAIIOBATA 3 aBTEH-
TUYHUMU TEKCTAMHU.
SMART STANDARDIZATION

Standardization within NATO can be viewed
just like any complex system. Remarkably, nations’
strategic commands come together by having the
lessons learned from NATO exercises, real-world
operations, operational readiness inspections/ eval-
uations, creating voluntarily the standards, insti-
tutionalising them in a Standardization Agreement
(STANAG) and making them a habit. This is a 60-
year normative success of NATO. We may call this
“smart standardization”. In conclusion, the NSA
serves as a catalyst for nations’ subject-matter ex-
perts (SMEs) to come together and create written
standards and definitions according to operational
requirements. As NATO standards are promulgat-
ed, they become institutionalised within nations
and thus become a habit.

Standardization management is a living sys-
tem, which requires inputs, processes, outputs and
feedback. In addition, we can also add to this list
quality control (user satisfaction).

The use of NATO standards is common in vir-
tually all of the Alliance’s endeavours. The ability
of more than 50 troop-contributing nations to have
success in NATO-led operations around the globe
can be directly attributed to standardization ef-
forts. Without common doctrine, tactics, techniques
and procedures, Alliance members and partners
would be left wanting for the proper way to employ
together operationally. Take for example the safe
evacuation of a wounded soldier or civilian through
the multinational evacuation chain of role 1 to role
3 medical facilities from different nations with-
in a NATO area of operations. This simply would
not be possible without prior agreed standards. In
a similar light, air-to-air refuelling, replenishment
at sea, and host nations support, would all be hap-
hazard and disjointed if not for the fingerprint of
standardization.

NATO shares specific standards externally via
its official web page. As we move into the future,
more NATO standards will become publically
available. This will prove particularly important in
the areas of humanitarian assistance and disaster
relief. At the moment, the vast majority of NATO’s
standards are fully available for Alliance partners.
The NATO policy of advocating “the broader use of
STANAGs by the Alliance and its Partners” derives
from the Lisbon Summit Strategic Concept of 2010.

Other organisations such as the European Un-
ion use NATO standards in order not to duplicate
national efforts. In a similar light, it is NATO pol-
icy that civil standards be used to the maximum
extent possible. This helps to ensure interopera-
bility with the civilian community while avoiding
duplication of effort. If no suitable civil standard
is available, a NATO standard can be developed
to meet an interoperability requirement. Within
this content, the NSA has established multination-
al cooperation by signing Technical Cooperation

131

Agreements with 14 civilian standard-developing
organisations. These agreements assist NATO and
its member nations in the application of civil stand-
ards to meet military requirements. This also helps
serve the NATO standardization community via
benchmarking. Standardization enables personnel
from different services, agencies/ organisations and
nations to work together more efficiently and effec-
tively. In such cases, relevant, ready and rehearsed
STANAGs can help foster a more rapid, integrated
response effort [4].

Ha erami npoBeseHHS TPH IIECIPAMOBAHO
H MOCITIOBHO peasIi3yeThes IUIAH, BCL YYaCHUKH,
3a/isH1 B 11 IPOBEIeHH], BUKOHYIOTE ITOKJIAIeH] Ha
HUX 3aBIaHHA. Y CIX YUYACHHUKIB IOI1JIAIOTE Ha 7 IIijd-
rpyi: I rpyma — «HpeL[CTaBHI/IRI/I HATOw; I rpyna —
«Kypuamictu 31 CIIA»; III rpyma — «}KypHamCTI/I
3 Bemmmrobpuranii»; IV rpyma — «Kypramictu 3 Hi-
mevunHm»; V rpyma — «Hypramgicru 3 @OpaHirii»;
VI rpymna — «Kypuasictu 3 Yrpaiaw; VII rpyma —
«Kypuasmictu 3 Pociiicproi CDe,t[epauu»

YyacHUKaM, SIKI BUKOHYIOTH POJII IIPEICTABHU-
kiB HATO, momepenHbo maroTh 1HGOPMAIO IS
o3HaMOMJIEHHA 3 OlorpadiuHuMu JAaHUMU Ta IICH-
XOJIOTIYHUM ITOPTPETOM, Ha OCHOBI Iriel 1H(opMmarrii
VYACHUKM TOTYIOTH KOPOTKE IIPEJICTABJIEHHS IIPO
OCOOMCTICTE.

«IIpencrasuuxn HATO», ompaioBaBim Iorie-
penHbo 1HQOPMAITIHHI KapTKU, TPEICTABIISIOTH 00-
paHUX HUMU EPCOHAKIB (3a3HAYAOTH I0ocay, 3a
HasIBHOCTI BIACHKOBe 3BAaHHS), HAIAlOTh KOPOTKY
GiorpadiuHy JOBIAKY, 3MATBOBYIOTH IICUXOJIOTTUHIH
TIOPTPET Ta BUCJIOBJIIOITH CBOO TTO3UITIIO IIO0 IPO-
0JIEMHOTO TTUTAHHS 3AKPIIIIOIYNA JIEKCUKY TEKCTY
«Smart Standardization». Bpaxysamusa mcuxoso-
TMYHUX BJIACTUBOCTEHM OCOOMCTOCTI T03BOJIUTH BUOY-
IOBYBATH TAKTUKY TA HAJIATOKYBATH IIPOIYKTHUB-
HY 1HIIIOMOBHY IIPO(peCliHy KOMYHIKAIIIIO.

BaBnauHsa: VYaBiTh cebe YYaCHUKOM IIpec-
KoHdQepeHrii, axa mpucssueny temi «Crammapruaa-
miss HATO: 3a 1 nmporu. I[IpobieMu BIpoBaTseHHS
craumaprie HATO B Vkpaiui», Ha SKIH OpUCYTHI
npencraBuukrn  HATO: remepanbpHHI cekperap
HATO, mocritini npexncraBauku gep:xas 8 HATO
Ta BIMCLKOBI mpencraBHUKU mepxas B HATO.

Jluckycist misk rpymamu. «KypHasmictm» 1Mo gepai
3amaoTh 3anuTaHua «apeacrasaukam HATO», axi
3 BpaxyBaHHAM IICHXOJIOTIIHOTO IIOPTPETY JAI0Th
Ha HUX BiAmosial. JinoBa rpa y Taxii gpopmi cipuse
dopMyBaHHIO BMIHHS OplEHYBATHCS y BIAIOBLIHIH
CUTYAIIlll CIJIKYBaHHS, OTPUMAHHIO JIOCBIY aKTHUB-
HOI MOBJIEHHEBOI ITPAKTHUKH, BUPOOJIEHHIO BJIACHOTO
CTHJIIO CITLIIKYBAHHS, PO3BUBAE BMIHHS IIPOTYKTHUB-
HO JUCKYTYBATH, APTYMEHTYBATH BJIACHY TTO3HUIIIO.

VY mpec-KoH(epeHIni 6epyTh yUacTh GKypHAaJIIC-
ti 3 Pocificbkoi Memepariii», Toxk y4YaCHUKAMHA T'PUA
TIOBUHHI 0XapaKTepPU3yBaTH SIK BOHU HAJIAIIITOBAHI.
Posrianemo ma nuranus «Cranmaprusamis HATO:
3a 1 mporu. IIpobsemMu BOpoBa KeHHS CTAHIAPTIB
HATO B Vrpaiui» 3 Touku 30py «rypHagicta 3 Po-
cizicbrol Demeparrii», a TOMY OTHHM 13 MOMKJIMBHX
crieHapiiB PO3BUTKY MO € He3py4Hl 3allUTaAHHSI,
KOHQUIIKTHI cuTyari Toxk mpeacraBHukun HATO
MOBUHHI IIPOJYMATH BIIMOBIIb, JOTPUMYIOUYUCH JTH-
IJIOMATUYHUX TPOTOKOJIIB.

Mogemoemo omuy 13 Takux curyarmii. Otike,
sgypHuastictu 3 Pociticbroi Memepariii 3amaoTs Ipo-
BOKATHBHE 3alIUTAHHS, HAIpUKIaI: Bionosgiono oo
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Sanguine person, active,
responsible, realist,
Hobby — yoga.

proud,
self-critical.

Kev words: Galveston, degree of
Juris Doctor from the University of
Texas House of
Representatives, Vice Chairman of

the U.S. National Transportation

Safety Board Permanent
Representative of the United States
to NATO.

Puc. 1. Indhopmarniiina kaprra
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Jlcepeno: pospobrero asmopom

U.S. Military Representative, NATO Military
Committee Vice Admiral John N. Christenson

Psychological profile:
Sanguine  person, tactful,
self-confident, independent,
organized, hard-working,

cheerful. Hobby — fishing.

Key words: U.S. Naval
Academy, the Naval War
College, earning his Master's
degree in National Security
and Strategic Studies.

Puc. 2. Indpopmaniiina kaprra

JDicepeno: poapobnero asmopom

HOpMAMUBHUX 0oKyMeHmis Yikpaina nosunHa 00
2020 poxy nepeozbpoimu 36potini Cunu y 8iono-
sionocmi 3 036poernam HATO, mooc, no-nepwe, akx
KpaiHa 13 c1abK0I0 eKOHOMIKOI0 3M0odce 3abe3neyls-
mu mexuiuny cymicuicmos 3 HATO, xmo i ak 3a ue
sansiamumo, a, no-opyze, AKWO KPAIHU-YUACHUUL
HATO Hada()ymb mexl-mcy ma 036poeHHS, MO AKA
6yode «nonMuYHA UIHA» Ub020 Hcecmy, no-mpeme,
wo 6yoe 3 mexmHiKol, AKA CMoOimb HA 030POEHHI
y 36pouHux Cunax YHpamu yu 6yde Yrpaina npo-
dasamu il IHWUM KPATHAM, AKL 3MONCYMb BUKOPUC-
mamu il 0n1s 8edenHa 6oilosux Oill HQ C80OIX mepu-
mopisx uu cnpobdye ymusizysamu.

[Micaa mumckycii y4acHUKH Tpu Hi,[[BO,I[HTL min-
CYMKH Ta 3a3HAYal0Th, IO CTAHJAPTU3AIIA He
IPOXOJXTD BITOKPEMIIEHO BiJ CyCIIIBCTBA, HE Bifl-
OyBaeTbCsl, y3araJabHEHHIM PIBHS PO3BUTKY HAYKH
Ta TEXHIKH, OPraHiB yIPABJIHHS, OPraHI3aliiHIX
CTPYKTYDP. TOMy BimMminHicTs B YEpaini ta HATO

OPraHi3allliHUX CTPYKTYP CHCTEM CTaHIapPTH3a-
mil, CcTpYKTyp (OHIIB CTAaHIAPTIB, PO30LKHOCTL
y TJIyMadeHH]1 BIHCHKOBHX Ta TEXHIYHUX TEPMIHIB
CTBOPIOIOTH JOIATKOBI pr,ZLHOH_Ii HA MIJISIXY CITiB-
poGITHHUIITBA y 3a3HadveHid ramiysi. Bpaxosyioum
HEBIAIIOBIHICTE ~ T€PMIHOJIOTII, cnenmbmchL
Ta CKJIQJHICTH MOKYMEHTIB, 3HAYHHI Ix obcar
(Maizke 2 THCSYl yroJ Ta IIyOJIIKAINN, BIIKPUTUX
JUIsT BUKOPHWCTAHHS 3rimgHo 3 mporpamoio «Ilapr-
HEPCTBO 3apau MUPY»), He0OX1THE PO3YMIHHS, 110
BrpoBassrenas craggaptie HATO B Vkpaiui mo-
Tpebye ITeBHOTO0 KOPEeryBaHHS, 3aJydeHHs QaxiB-
IiB, 30KpeMa 13 HaJeKHUMU SHAHHIMU 1HO3€MHOI
BIMCBLKOBOI TepMinoJiorii. JI1gapHICT 3 rapMOHi3a-
il BICHKOBOI CHCTEMHU CTAHIApPTU3aIll YKpaiHu
3 Bigmosiguowo cucreMmo HATO morpebye smauwo-
ro vacy ta (piHAHCOBHUX BHUTPAT, 3aJyYEHHS BCIX
IMEeHTPAIFHUX OPTaHIB BUKOHABYOI BJIa U, TPAYET-
HUX JI0 000POHU JIePIKABH.
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Iin gac 3aKIIOYHOrO erary IIPOBOJHUTECS IpyH-
TOBHUI aHAJI3 I'PH B LJIOMY 1 JIAIBHOCTI BCIX Ii
YYACHHUKIB, 0OTOBOPEHHS Pe3yJIbTATIB Ta OI[IHIOBAH-
HSI CJIyXadiB.

Otsxe, mijioBa I'pa HAJIEKHUTDL [0 1HTEPAKTHUBHUX
TEXHOJIOTIY HABYAHHS, SKI 3a6e3neqy10'rb AKTUBHY
TBOPYY [IsJIBHICTE yYACHUKIB, CTBOPIOIOTH  YMOBH
JUIST TIIBHUINEHOT MOTHBAIII TA €MOINIAHOCTI, PO3BU-
BAOTHh KpUTHUYHe MuciaeHHs. J[isoBa rpa mae amory
BUPIIIYBATH KOHKPETHO cd)opMyJILOBam mpodseMu,
PO3POOJIATH ILIIAXHT PO3B'sI3aHHs mpobsiem. Bora mae
*KOPCTKY CTPYKTYPY 1 IpaBUJIa, ii rOI0BHO0 QyHKIT-
€10 € BUPOOJIEHHSI BMIHBb Ta HABUYOK JTISITH Y CUTYAaITl-
SIX 1THITTIOMOBHOTO TTPO)eCIHOTO CITLITKYBAHHSI.

BucHOBKU Ta mepCrneKTHBU MONAIBLIINX J10-
cninmeHb Ha Hi,ELCTaBi IIPOBEJIEHOT0 z[ocnim}ceHHH
ALAIIIA BUCHOBKIB, IO JI0Ba rpa HabyBae mpiopu-
TETHOTO 3HAYEHH: y IIPOLeCl POSBUTKY IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIeTeHTHOCT] Bukaagada BBHS.
BrposamxeHHsa B cucTeMy HemepepBHOI OCBITH Bii-
CBKOBHX IIEIAroriB IrPOBMX TEXHOJIOTIM HABYAHHS
MOSCHIOETHCA HEOOXIIHICTIO IIPAKTHUYHOI IIepeBip-
KM IXHBOI 3IaTHOCTI 3aCTOCOBYBATH HAOYTI 3HAHHS,
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BMIHHS, HABUYKH, CIIOCOOM IISJIBHOCTI, JOCBII Y IIPO-
1ecl BUPINIEHHS 1HIIIOMOBHUX TPOQECIHO-0pIEHTO-
BAHUX CUTYAITH. 3aBISKU IIPOAYMAHOMY BUKOPHUC-
TAHHIO 1HTEPAKTUBHHUX TEXHOJOTI ITIBUIIYEThCS
piBeHb HABYAJBHHO-III3HABAIBHOI AKTUBHOCTI CJIyXa-
4iB, IIPOPeCciiHO-0PIEHTOBAHUM KOHTEHT CIIPHSIE PO3-
BUTKY 1HITTOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
K 1HCTPYMEHTAJIBHOI, 110, B CBOIO Uepry, BIOCKOHA-
JIEHHIO HpO(becifIHOi KOMITIETEHTHOCTI, 3aKJIa/IAEThCS
MillHe IIPYHTS AJ IHTerpaiii yKpaiHCBKOI BIf-
CBKOBOI CHCTEMHU OCBITH BIJIOBIIHO 10 CTAHIAPTIB
HATO ta BupoBajsxeHHs IepeIoBOro J0CBITY KpalH
HATO y ocBiTHBO-TIpO(hECIfiHY ITATOTOBKY, TOTOB-
HICTb HEIIePepPBHO CAMOBIOCKOHAJIIOBATHCS, BiIIpa-
IIIOBAHHS BMIHBb KBaJII(PIKOBAHO XapaKTepU3yBATH
BIHICBKOBO-TIETATOTIYHY ISIBHICTD, YXBATIOBATH Pi-
IIEeHHS Ta IX peasi30ByBaTH B YMOBAaX 1HIITOMOBHOTO
cepemoBuIna. [lepcreKTrBY 0aITBIIIOT0 PO3POOIIeH-
Hs IIOPYIIEeHOI IIpobiieMy BOAYAEMO Y JOCIIIIMKEHHL
NIIAXIB yIOCKOHAJIEHHS 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATHB-
HOI KoMmIleTeHTHOcTI BuKIanauis BBH3 i3 Buxo-
PHUCTAHHAM IHTEPAKTHUBHUX TEXHOJIOTIH HABYAHHSI
y IIPOIIECl CAMOCTIAHOI POOOTH.
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